
NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2026/786

ze dne 30. března 2026,

kterým se mění nařízení Rady (EU) 2026/249, kterým se pro roky 2026, 2027 a 2028 stanoví 
rybolovná práva pro některé populace ryb ve vodách Unie a rybolovná práva, jimiž disponují 

rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 3 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Rady (EU) 2026/249 (1) stanoví pro roky 2026, 2027 a 2028 rybolovná práva pro některé populace ve 
vodách Unie a rybolovná práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii. Tato 
rybolovná práva včetně některých opatření, která jsou s nimi funkčně spojena, by měla být změněna tak, aby 
zohledňovala zveřejnění vědeckého doporučení, jakož i výsledky konzultací s třetími zeměmi a zasedání 
regionálních organizací pro řízení rybolovu.

(2) V roce 2025 Unie a Spojené království vedly dvoustranné konzultace o stanovení velkého počtu celkových 
přípustných odlovů (TAC) na rok 2026, včetně některých opatření funkčně spojených s těmito TAC, pro populace 
uvedené v příloze 35 Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro 
atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (2) (dále 
jen „dohoda o obchodu a spolupráci“). Tyto konzultace byly vedeny podle čl. 498 odst. 2, 4 a 6 dohody o obchodu 
a spolupráci. Výsledek těchto konzultací byl zanesen do písemného záznamu podepsaného vedoucími delegací dne 
10. prosince 2025. Jak je uvedeno v písemném záznamu, vedoucí delegací se dohodli, že doporučí svým příslušným 
orgánům, aby nápravná opatření pro tresku obecnou (Gadus morhua), tresku skvrnitou (Melanogrammus aeglefinus) 
a tresku merlang (Merlangius merlangus) v Keltském moři a Irském moři a pro jazyka obecného (Solea solea) a platýse 
evropského (Pleuronectes platessa) v Lamanšském průlivu začala platit v zásadě nejpozději 1. června 2026, a to jak 
v Unii, tak ve Spojeném království, aby byly zajištěny rovné podmínky, neboť dotčené populace jsou řízeny společně. 
Počátek uplatňování těchto nápravných opatření je podmíněn tím, že strany oznámí dokončení svých vnitřních 
postupů potřebných pro jejich přijetí. Spojené království informovalo útvary Komise, že očekává, že do 1. září 2026 
dokončí své vnitřní postupy pro začlenění nápravných opatření dohodnutých pro tresku obecnou a tresku merlang 
v Irském moři a pro jazyka obecného a platýse evropského v Lamanšském průlivu do práva Spojeného království. 
Aby byly zajištěny rovné podmínky pro hospodářské subjekty z Unie ve vztahu k hospodářským subjektům ze 
Spojeného království, mělo by být uplatňování těchto opatření odloženo do 1. září 2026, dokud Spojené království 
nedokončí příslušné vnitřní postupy.

(3) Mezi 6. a 11. březnem 2026 vedly Unie a Spojené království dvoustranné konzultace o výši TAC pro smačky 
(Ammodytes spp.) a související vedlejší úlovky ve vodách Spojeného království a Unie podoblasti 4 Mezinárodní rady 
pro průzkum moří (ICES), ve vodách Spojeného království divize ICES 2a a ve vodách Unie divize ICES 3a. Unie se 
těchto konzultací účastnila na základě postoje Unie potvrzeného Radou dne 3. března 2026. Výsledek těchto 
konzultací byl zanesen do písemného záznamu podepsaného dne 13. března 2026. Tento TAC by proto měl být 
stanoven na úrovni dohodnuté se Spojeným královstvím.
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(1) Nařízení Rady (EU) 2026/249 ze dne 26. ledna 2026, kterým se pro roky 2026, 2027 a 2028 stanoví rybolovná práva pro některé 
populace ryb platná ve vodách Unie a rybolovná práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii 
a kterým se mění nařízení (EU) 2025/202 (Úř. věst. L, 2026/249, 30.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/249/oj).

(2) Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným 
královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
agree_internation/2021/689(1)/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/249/oj
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(4) V nařízení (EU) 2026/249 byly stanoveny prozatímní kvóty Unie pro makrelu obecnou (Scomber scombrus) 
v severovýchodním Atlantiku na první polovinu roku 2026, jelikož v rámci konzultací s pobřežními státy a Komisí 
pro rybolov v severovýchodním Atlantiku (NEAFC) nebylo přijato rozhodnutí o TAC pro tuto populaci. Spojené 
království, Norsko, Island a Faerské ostrovy se dohodly na TAC pro makrely obecné na rok 2026 na úrovni, která se 
liší od úrovně doporučené radou ICES. Mezi Unií a Spojeným královstvím, Norskem, Islandem a Faerskými ostrovy 
dosud nebylo dohody o TAC pro makrelu obecnou na rok 2026 dosaženo. Vzhledem k sezónní povaze tohoto 
rybolovu a potřebě podporovat rovné podmínky pro hospodářské subjekty Unie ve vztahu k hospodářským 
subjektům ze třetích zemi by kvóty Unie pro tuto populaci měly být stanoveny na celý rok 2026 a v souladu 
s přístupem uplatňovaným od roku 2021, pokud jde o společný podíl Unie a Spojeného království na tomto TAC. 
Tento přístup je založený na společném podílu Unie a Spojeného království ve výši 49,29 % TAC pro makrelu 
obecnou po uplatnění převodů kvót vyplývajících z provádění tabulky B přílohy 36 dohody o obchodu a spolupráci.

(5) V období od listopadu 2025 do února 2026 vedly Unie a Norsko dvoustranné konzultace o přístupu do svých vod 
pro rybolov sledě obecného (Clupea harengus) a tresky modravé (Micromesistius poutassou) v severovýchodním 
Atlantiku. Unie se těchto konzultací účastnila na základě postoje Unie potvrzeného Radou dne 17. října 2025. 
Výsledek těchto konzultací byl zdokumentován ve schváleném zápisu podepsaném dne 27. února 2026. Tyto 
úrovně přístupu by proto měly být stanoveny na úrovních dohodnutých s Norskem.

(6) Po stanovení referenční hodnoty TAC pro tresku obecnou v severovýchodní části Severního ledového oceánu pro 
rok 2026 by měla být konečná kvóta Unie pro tresku obecnou ve vodách Svalbardu a v mezinárodních vodách 
podoblasti ICES 1 a divize 2b pro rok 2026 stanovena na základě této referenční hodnoty TAC pro rok 2026 
a na základě historického podílu Unie na tresce obecné v severovýchodní části Severního ledového oceánu. Uvedená 
kvóta Unie by měla být přidělena členským státům v souladu s rozhodnutím Rady 87/277/EHS (3) s výhradou 
nezbytných úprav v důsledku vystoupení Spojeného království z Unie, jak je stanoveno v tabulce E přílohy 36 
dohody o obchodu a spolupráci.

(7) Omezení intenzity rybolovu pro rybářská plavidla Unie lovící tuňáka obecného (Thunnus thynnus) v oblasti úmluvy 
Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT) východně od 45° z. d. a maximální kapacita vysazení 
a kapacita chovu pro hospodářství Unie lovící tuňáka obecného v této oblasti vycházejí z informací uvedených 
v ročních plánech podle článků 11, 13 a 15 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2053 (4). Členské 
státy mají každoročně předložit uvedené plány Komisi do 31. ledna, a to na základě čl. 16 odst. 1 nařízení 
(EU) 2023/2053. Tyto plány má poté kompilovat Komise a mají tvořit základ pro zavedení ročního plánu Unie, který 
má být předán sekretariátu ICCAT k projednání a schválení komisí ICCAT, jak stanoví čl. 16 odst. 2 nařízení 
(EU) 2023/2053. Dne 5. března 2026 schválila komise ICCAT roční plán Unie na rok 2026. Omezení intenzity 
rybolovu Unie a maximální kapacita vysazení a kapacita chovu Unie na rok 2026 by proto měly být změněny 
v souladu s tímto ročním plánem.

(8) Členské státy mohou podle článku 8 nařízení (EU) 2023/2053 požádat o převod nejvýše 5 % své roční kvóty tuňáka 
obecného v oblasti úmluvy ICCAT východně od 45° z. d. z předchozího roku do daného roku. Některé členské státy 
zahrnuly do svých ročních plánů rybolovu předložených Komisi žádosti o převod své roční kvóty tuňáka obecného 
v oblasti úmluvy ICCAT východně od 45° z. d. z roku 2025 na rok 2026. Na základě těchto žádostí Komise 
do ročního plánu Unie na rok 2026 zahrnula žádost o převod kvóty Unie pro tuto populaci z roku 2025 na rok 
2026. V návaznosti na schválení ročního plánu Unie by proto měly být kvóty těchto členských států pro tuňáka 
obecného v oblasti úmluvy ICCAT východně od 45° z. d. na rok 2026 odpovídajícím způsobem změněny.
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(3) Rozhodnutí Rady 87/277/EHS ze dne 18. května 1987 o přidělení práv k lovu tresky v oblasti Špicberk a Medvědího ostrova 
a v divizi 3M podle úmluvy NAFO (Úř. věst. L 135, 23.5.1987, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1987/277/oj).

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2053 ze dne 13. září 2023, kterým se zavádí víceletý plán řízení populace 
tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři, mění nařízení (ES) č. 1936/2001, (EU) 2017/2107 a (EU) 
2019/833 a zrušuje nařízení (EU) 2016/1627 (Úř. věst. L 238, 27.9.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj).
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(9) V souladu s články 8a, 17b a 18b nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2107 (5) byly roční kvóty 
některých členských států pro tuňáka velkookého (Thunnus obesus) v oblasti úmluvy ICCAT, tuňáka křídlatého 
(Thunnus alalunga) v oblasti úmluvy ICCAT severně od 5° s. š. i jižně od 5° s. š. a mečouna obecného (Xiphias gladius) 
v oblasti úmluvy ICCAT severně od 5° s. š. i jižně od 5° s. š. v souladu s příslušnými doporučeními komise ICCAT 
převedeny z roku 2024 na rok 2026. Kvóty těchto členských států pro tyto populace na rok 2026 by proto měly být 
odpovídajícím způsobem změněny.

(10) Regionální organizace pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (SPRFMO) na svém 14. výročním zasedání konaném 
v roce 2026 přijala pro rok 2026 omezení odlovů pro kranase Murphyho (Trachurus murphyi) a zachovala 
průzkumný rybolov ledovek (Dissostichus spp.). Kromě toho SPRFMO zachovala funkčně propojená opatření týkající 
se průzkumného rybolovu ledovek. Tato opatření by proto měla být provedena v právu Unie.

(11) Až do výsledku 10. zasedání Komise pro rybolov v severním Tichém oceánu (NPFC) by měla být rybolovná práva 
pro makrelu japonskou (Scomber japonicus) v oblasti úmluvy NPFC na období od 1. června 2026 do 31. května 2027 
označena jako „bude stanoveno“, aby bylo možné zahájit rybolov makrely japonské od 1. června 2026 pro rybářská 
plavidla Unie, která drží oprávnění k rybolovu v souladu s články 20, 21 a 22 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/2403 (6).

(12) Dvě skupiny období zákazu rybolovu pro plavidla Unie lovící košelkovými nevody v oblasti úmluvy Meziamerické 
komise pro tropické tuňáky (IATTC) stanovené nařízením (EU) 2026/249, během nichž mají tato plavidla zakázáno 
lovit tuňáka žlutoploutvého (Thunnus albacares), tuňáka velkookého nebo tuňáka pruhovaného (Katsuwonus pelamis), 
by měly být změněny v souladu s opatřeními přijatými komisí IATTC. První skupina období zákazu rybolovu by 
měla být změněna tak, aby se vztahovala na celou oblast úmluvy IATTC, zatímco druhá skupina období zákazu 
rybolovu by se měla nadále vztahovat pouze na určitou oblast. Prodloužení období zákazu rybolovu pro plavidla 
Unie lovící košelkovými nevody na základě jejich úlovků tuňáka velkookého v oblasti úmluvy IATTC v předchozím 
roce by se navíc mělo vztahovat pouze na první skupinu období zákazu rybolovu, a nemělo by se tedy již vztahovat 
na druhou skupinu období zákazu rybolovu.

(13) Dne 20. ledna 2021 přijaly Evropský parlament a Rada nařízení (EU) 2021/56 (7), kterým se do práva Unie provádějí 
některá opatření pro řízení, zachování a kontrolu rybolovu platná v oblasti působnosti úmluvy IATTC. Článek 8 
uvedeného nařízení stanoví opatření pro žraloka dlouhoploutvého (Carcharhinus longimanus). Článek 40 nařízení 
(EU) 2026/249 se v této oblasti překrývá s nařízením (EU) 2021/56 a ukládá požadavky, které jsou již v rámci práva 
Unie řešeny. Je tudíž vhodné zrušit článek 40 nařízení (EU) 2026/249.

(14) Nařízení (EU) 2026/249 stanoví TAC pro jazyka rodu Solea v divizích ICES 8c, 8d a 8e, podoblastech 9 a 10 a ve 
vodách Unie oblasti 34.1.1 Výboru pro rybolov ve středovýchodním Atlantiku (CECAF) na roky 2026 a 2027. Podle 
ICES se v této oblasti loví tři hlavní druhy jazyka rodu Solea: jazyk obecný (Solea solea), jazyk senegalský (Solea 
senegalensis) a jazyk písčinný (Pegusa lascaris). Vědecký název uvedený v TAC je „Solea spp.“, a tento název nezahrnuje 
jazyka písčinného. Jazyk písčinný však dříve považován za příslušníka rodu Solea byl. Pro zajištění právní jistoty by 
měl být vědecký název uvedený v TAC nahrazen zněním „Solea spp. a Pegusa lascaris“, aby zahrnoval i jazyka 
písčinného.

(15) Nařízení (EU) 2026/249 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.
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(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2107 ze dne 15. listopadu 2017, kterým se stanoví opatření pro řízení, 
zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT) a kterým se mění 
nařízení Rady (ES) č. 1936/2001, (ES) č. 1984/2003 a (ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg/2017/2107/oj).

(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2403 ze dne 12. prosince 2017 o udržitelném řízení vnějšího rybářského 
loďstva a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1006/2008 (Úř. věst. L 347, 28.12.2017, s. 81, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/ 
2403/oj).

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/56 ze dne 20. ledna 2021, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování 
a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy Meziamerické komise pro tropické tuňáky a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 520/2007 
(Úř. věst. L 24, 26.1.2021, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj
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(16) Za účelem zachování vykazovacích období pro TAC změněné tímto nařízením, a vzhledem k tomu, že tyto TAC se 
použijí od 1. ledna 2026, by se pozměněné TAC měly použít se zpětnou působností od uvedeného data. Touto 
zpětnou působností není dotčena zásada právní jistoty a ochrany legitimního očekávání, neboť příslušné TAC jsou 
zachovány nebo zvýšeny.

(17) Jelikož je naléhavě nutné zamezit přerušení rybolovných činností, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost dnem 
vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna nařízení (EU) 2026/249

Nařízení (EU) 2026/249 se mění takto:

1) Článek 11, odstavec 3 se nahrazuje tímto:

„3. Španělsko a Francie (BSS/8AB.) hlásí úlovky při komerčním rybolovu v rámci rybolovných práv uvedených 
v odstavci 1.“

2) Článek 37 se mění takto:

a) v odstavci 1 se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) buď od 6. srpna 2026 00:00 hod. do 8. října 2026 24:00 hod., nebo od 9. listopadu 2026 00:00 hod. 
do 11. ledna 2027 24:00 hod., v oblasti úmluvy IATTC, a“;

b) v odstavci 6 se návětí nahrazuje tímto:

„6. Období zákazu rybolovu uvedená v odst. 1 písm. a) se pro všechna rybářská plavidla Unie lovící košelkovými 
nevody v závislosti na jejich úlovcích tuňáka velkookého v oblasti úmluvy IATTC v předchozím roce prodlužuje 
takto:“;

c) odstavec 7 se nahrazuje tímto:

„7. Prodloužení období zákazu rybolovu uvedená v odstavci 6 se použijí takto:

a) u období zákazu rybolovu začínajícího ode dne 6. srpna 2026 00:00 hod. se dodatečné dny přidávají před začátek 
tohoto období zákazu rybolovu a

b) u období zákazu rybolovu začínajícího ode dne 9. listopadu 2026 00:00 hod. se dodatečné dny přidávají po 
skončení tohoto období zákazu rybolovu.“

3) Článek 40 se zrušuje.

4) Článek 62 se mění takto:

a) v odstavci 2 se písmeno d) nahrazuje tímto:

„d) ustanovení čl. 19 odst. 1 až 2 a 4, 5 a 6 se použijí ode dne 1. června 2026 do dne 31. prosince 2026;“

b) v odstavci 2 se vkládají nová písmena , která znějí:

„da) ustanovení čl. 19 odst. 3 se použije ode dne 1. září 2026 do dne 31. prosince 2026;

db) článek 20 se použije ode dne 1. září 2026 do dne 31. prosince 2026;“

c) v odstavci 2 se zrušuje písmeno k) a
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4/26 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/786/oj



d) v odstavci 3 se první věta nahrazuje tímto:

„3. Odchylně od odstavce 2 tohoto článku se články 9 až 14, 16 až 23, 29, 41, 46, 47, 49, 51, 52 a 59 tohoto 
nařízení nadále použijí od prvního dne po uplynutí použitelnosti stanovené v uvedeném odstavci, dokud nevstoupí 
v platnost nařízení, kterým se stanoví rybolovná práva na rok 2027.“

5) Část A a B přílohy IA a přílohy IB, ID, IH, IM a VI se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Vstup v platnost a použitelnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2026.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 30. března 2026.

Za Radu

předsedkyně

M. PANAYIOTOU 

Úř. věst. L, 31.3.2026 CS
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PŘÍLOHA

Změny příloh nařízení (EU) 2026/249

1) Příloha IA se mění takto:

a) v části A se tabulka 23 nahrazuje tímto:

„Tabulka 23

Druh: Jazyk (rodu Solea) Oblast: 8c, 8d, 8e, 9 a 10; vody Unie oblasti CECAF 34.1.1

Solea spp. a Pegusa lascaris (SOO/8CDE34)

Rok 2026 a 2027

Španělsko 185 Preventivní TAC

Portugalsko 307

Unie 492 (1)

TAC 492 (1)

(1) V rámci těchto kvót je odlov jazyka obecného (Solea solea) omezen na toto množství (SOL/8CDE34):
190“

b) v části B se tabulka 1 nahrazuje tímto:

„Tabulka 1

Druh: Smačci rodu Ammodytes a související vedlejší úlovky Oblast: vody Spojeného království a Unie oblasti 4; vody 
Spojeného království oblasti 2a; vody Unie oblasti 3a

Ammodytes spp. SAN/2A3A4. (1)

Dánsko 93 759 (1) (2) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí, 
ledaže je v poznámce pod čarou 3 uvedeno jinak.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije, ledaže je v poznámce 
po čarou 3 uvedeno jinak.

Německo 143 (1) (2)

Švédsko 3 443 (1) (2)

Unie 97 345 (1) (2)

Spojené 
království

3 218

TAC 100 563

(1) Úlovky v různých níže uvedených oblastech řízení smačků rodu Ammodytes se vykazují samostatně.

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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Druh: Smačci rodu Ammodytes a související vedlejší úlovky Oblast: vody Spojeného království a Unie oblasti 4; vody 
Spojeného království oblasti 2a; vody Unie oblasti 3a

Ammodytes spp. SAN/2A3A4. (1)

(2) Nejvýše 2 % kvóty mohou tvořit vedlejší úlovky tresky merlang (OT1/*2A3A4X). Vedlejší úlovky tresky merlang započítané do kvóty podle tohoto 
ustanovení a vedlejší úlovky druhů započítaných do kvóty podle čl. 15 odst. 8 nařízení (EU) č. 1380/2013 nesmí dohromady překročit 9 % kvóty.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následujících oblastech řízení smačků rodu Ammodytes podle vymezení v příloze III omezen na tato 
množství:
Oblast: vody Unie oblastí řízení smačků rodu Ammodytes

1r 2r 3r 4 5r 6 7r

(SAN/234_1R)
(3)

(SAN/234_2R)
(3)

(SAN/234_3R) (SAN/234_4) (SAN/234_5R) (SAN/234_6)
(3)

(SAN/234_7R)

Dánsko 88 993 4 662 0 0 0 104 0

Německo 136 7 0 0 0 0 0

Švédsko 3 268 171 0 0 0 4 0

Unie 92 397 4 840 0 0 0 108 0

Spojené 
království

3 054 160 0 0 0 4 0

Celkem 95 451 5 000 0 0 0 112 0

(3) Použijí se ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.“

c) v části B se tabulky 10 a 11 nahrazují tímto:

„Tabulka 10

Druh: Sleď obecný (1) Oblast: 3a

Clupea harengus (HER/03A.)

Dánsko 7 344 (1) (2) (3) Analytický TAC

Německo 117 (1) (2) (3)

Švédsko 7 682 (1) (2) (3)

Unie 15 143 (1) (2) (3)

Norsko Nepoužije se

TAC 328 566

(1) Úlovky sledě obecného odlovené s použitím sítí o velikosti ok 32 mm nebo větší.
(2) Z populací sledě obecného HER/03A. (HER/*03A.) a HER/03A-BC (HER/*03A-BC) lze odlovit pouze tato množství v oblasti 3a:

Dánsko 554

Německo 8

Švédsko 407

Unie 969

(3) Zvláštní podmínka: až 50 % tohoto množství lze odlovit ve vodách Spojeného království podoblasti 4 (HER/*4-UK) a 50 % lze odlovit ve vodách 
Unie divize 4b (HER/*4B-EU).

Úř. věst. L, 31.3.2026 CS
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Tabulka 11

Druh: Sleď obecný (1) Oblast: vody Unie, Spojeného království a Norska oblasti 4 
severně od 53°30' s. š.

Clupea harengus (HER/4AB.)

Dánsko 38 730 Analytický TAC

Použije se čl. 7 odst. 2 tohoto nařízeníNěmecko 25 421

Francie 15 874

Nizozemsko 37 108

Švédsko 2 731

Unie 119 864

Norsko 91 013 (2) (3)

Spojené 
království

59 156

TAC 328 566

(1) Úlovky sledě obecného odlovené s použitím sítí o velikosti ok 32 mm nebo větší.
(2) Úlovky v rámci této kvóty se odečtou od norského podílu TAC. V rámci této kvóty je odlov ve vodách Unie oblasti 4b (HER/*04B-C) omezen na toto 

množství:
2 700

(3) Zvláštní podmínka: v rámci této kvóty je odlov ve vodách Norska a Unie oblasti 3a (HER/*03A) omezen na maximálně 250 tun.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:
Vody Norska jižně od 62° s. š. (HER/*4N-S62)

Unie 2 700“

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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d) v části B se v tabulce 40 znění poznámky pod čarou 2 nahrazuje tímto:

„(2) Zvláštní podmínka: až 10 % této kvóty může být převedeno do divize ICES 3a (Skagerrak a Kattegat).“;

e) v části B se tabulky 58 a 59 nahrazují tímto:

„Tabulka 58

Druh: Treska modravá Oblast: vody Spojeného království, Unie a mezinárodní vody 
oblastí 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 a 14

Micromesistius poutassou (WHB/1X14)

Dánsko 38 983 (1) Analytický TAC

Použije se čl. 7 odst. 2 tohoto nařízeníNěmecko 15 157 (1)

Španělsko 33 049 (1) (2)

Francie 27 129 (1)

Irsko 30 188 (1)

Nizozemsko 47 537 (1)

Portugalsko 3 070 (1) (2)

Švédsko 9 643 (1)

Unie 204 756 (1) (3)

Norsko 47 905 (4) (5)

Faerské ostrovy Nepoužije se

Spojené 
království

Nepoužije se

TAC 851 344

(1) Zvláštní podmínka: v rámci celkového přístupového limitu (tun ke stanovení) pro Unii mohou členské státy vylovit následující množství 
(v procentech) svých kvót ve vodách Faerských ostrovů (WHB/*05-F.): 0 %

(2) Tuto kvótu lze převést do oblastí 8c, 9 a 10 a do vod Unie oblasti CECAF 34.1.1. Tyto převody však musejí být předem oznámeny Komisi.
(3) Zvláštní podmínka: z kvót Unie ve vodách Spojeného království a Unie, v mezinárodních vodách oblastí 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 a 14 

(WHB/*NZJM1) a oblastí 8c, 9 a 10 a ve vodách Unie oblasti CECAF 34.1.1 (WHB/*NZJM2) lze následující množství odlovit v hospodářské zóně 
Norska nebo v rybolovné zóně okolo ostrova Jan Mayen:

0

(4) Lze odlovit ve vodách Unie oblastí 4, 6a severně od 56° 30' s. š., 6b a 7 západně od 12° z. d. (WHB/*46AB7-EU).
(5) Zvláštní podmínka: z kvóty pro Norsko lze odlovit ve vodách Unie podoblasti 4, divize 6a severně od 56°30' s. š., divize 6b a podoblasti 7 západně 

od 12° z. d. toto množství:
50 000
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Tabulka 59

Druh: Treska modravá Oblast: 8c, 9 a 10; vody Unie oblasti CECAF 34.1.1

Micromesistius poutassou (WHB/8C3411)

Španělsko 26 242 Analytický TAC

Použije se čl. 7 odst. 2 tohoto nařízeníPortugalsko 6 561

Unie 32 803 (1)

TAC 851 344

(1) Zvláštní podmínka: z kvót Unie ve vodách Unie a v mezinárodních vodách oblastí 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 a 14 (WHB/*NZJM1) a oblastí 
8c, 9 a 10 a ve vodách Unie oblasti CECAF 34.1.1 (WHB/*NZJM2) lze následující množství odlovit v hospodářské zóně Norska nebo v rybolovné 
zóně okolo ostrova Jan Mayen:

0“

f) v části B se v tabulce 98 znění poznámky pod čarou 2 nahrazuje tímto:

„(2) Zvláštní podmínka: z čehož až 5 % může být odloveno v divizi 7d (SRX/*07D.), aniž jsou dotčeny zákazy 
stanovené v právních předpisech Unie a Spojeného království pro oblasti v nich uvedené. Úlovky rejnoka 
dvouskvrnného (Leucoraja naevus) (RJN/*07D.), rejnoka ostnatého (Raja clavata) (RJC/*07D.), rejnoka plavého 
(Raja brachyura) (RJH/*07D.) a rejnoka skvrnitého (Raja montagui) (RJM/*07D.) se vykazují odděleně. Tato zvláštní 
podmínka se nevztahuje na rejnoka kruhového (Leucoraja circularis), rejnoka valcháře (Leucoraja fullonica), rejnoka 
světloskvrnného (Raja microocellata) a rejnoka vlnitého (Raja undulata).“

g) v části B se tabulky 103, 104 a 105 nahrazují tímto:

„Tabulka 103

Druh: Makrela obecná Oblast: 3a; vody Spojeného království a Unie oblastí 2a, 3b, 3c; 
3d a 4; vody Norska oblastí 2a a 4a

Scomber scombrus (MAC/2A34-N.)

Belgie 218 (1) (2) Analytický TAC

Dánsko 11 941 (1) (2) (4)

Německo 227 (1) (2)

Francie 685 (1) (2)

Nizozemsko 690 (1) (2)

Švédsko 2 185 (1) (2) (3)

Unie 15 946 (1) (2)

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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Druh: Makrela obecná Oblast: 3a; vody Spojeného království a Unie oblastí 2a, 3b, 3c; 
3d a 4; vody Norska oblastí 2a a 4a

Scomber scombrus (MAC/2A34-N.)

TAC 299 010

(1) Zvláštní podmínka: v rámci uvedených kvót je odlov v následujících oblastech omezen na níže uvedená množství:

3a
(MAC/*03 A.)

vody Spojeného 
království

a vody Unie oblastí 3a, 
4b a 4c 

(MAC/*3A4BC)

4b
(MAC/*04 B.)

4c
(MAC/*04C.)

vody Spojeného 
království 

a mezinárodní vody 
oblastí 2a, 5b, 6, 7, 8d, 

8e, 12 a 14
(MAC/*2AX14)

Belgie 0 0 0 0 131

Dánsko 0 4 130 0 0 7 165

Německo 0 0 0 0 136

Francie 0 490 0 0 411

Nizozemsko 0 490 0 0 414

Švédsko 0 0 390 10 1 311

Unie 0 5 110 390 10 9 568

(2) V rámci těchto kvót a po dohodě s příslušným pobřežním státem je odlov ve dvou následujících oblastech rovněž omezen na níže uvedená 
množství:

vody Norska oblastí 2a a 4a
(MAC/*02A4AN-)

vody Faerských ostrovů
(MAC/*FRO1)

Belgie Bude stanoveno Bude stanoveno

Dánsko Bude stanoveno Bude stanoveno

Německo Bude stanoveno Bude stanoveno

Francie Bude stanoveno Bude stanoveno

Nizozemsko Bude stanoveno Bude stanoveno

Švédsko Bude stanoveno Bude stanoveno

Unie Bude stanoveno Bude stanoveno

(3) Zvláštní podmínka: ve vodách Norska oblastí 2a a 4a (MAC/*2A4AN) lze odlovit toto množství:
242

Při rybolovu za této zvláštní podmínky se vedlejší úlovky tresky obecné, tresky skvrnité, tresky polak, tresky merlang a tresky tmavé započítávají 
do kvót pro tyto druhy.

(4) V rámci této kvóty provede Dánsko následující převody za účelem odlovu ve vodách Spojeného království a Unie oblastí 6, 7 a 8d: ve vodách Unie 
oblastí 8a, 8b a 8e; mezinárodních vodách oblastí 12 a 14 a vodách Spojeného království a mezinárodních vodách oblastí 2a a 5b (MAC/*2A14):

Německo 179

Španělsko 0

Estonsko 1

Francie 119

Irsko 596

Lotyšsko 1

Litva 1

Nizozemsko 261

Polsko 13

Úř. věst. L, 31.3.2026 CS

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/786/oj 11/26



Tabulka 104

Druh: Makrela obecná Oblast: 6, 7, 8a, 8b, 8d a 8e; vody Spojeného království 
a mezinárodní vody oblasti 5b; mezinárodní vody oblastí 
2a, 12 a 14

Scomber scombrus (MAC/2CX14-)

Německo 5 612 (1) Analytický TAC
Španělsko 6 (1)
Estonsko 47 (1)
Francie 3 742 (1)
Irsko 18 705 (1)
Lotyšsko 34 (1)
Litva 34 (1)
Nizozemsko 8 184 (1)
Polsko 395 (1)
Unie 36 759 (1)
Norsko 0 (1) (2) (3)
Faerské ostrovy 0 (4)
Spojené 
království

Nepoužije se (1)

TAC 299 010

(1) Zvláštní podmínka: z toho až 25 % může být zpřístupněno pro výměnu úlovků Španělska, Francie a Portugalska v divizi 8c, podoblastech 9 a 10 
a ve vodách Unie oblasti CECAF 34.1.1 (MAC/*8C910).

(2) Může být odloveno v divizích 2a, 6a severně od 56°30' s. š., 4a, 7d, 7e, 7f a 7h (MAC/*AX7H).
(3) Níže uvedené množství přístupového limitu může být odloveno Norskem severně od 56°30' s. š. (MAC/*N5630). Množství, která se podle 

poznámky 2 nezapočítávají, se započítají do omezení odlovu stanoveného Norskem.
Bude stanoveno

(4) Tato výše se odečte od omezení odlovu Faerských ostrovů (přístupová kvóta). Lze odlovit pouze v divizi 6a severně od 56°30' s. š. (MAC/*6AN56). 
Od 1. ledna do 15. února a od 1. října do 31. prosince však lze tuto kvótu odlovit též v oblastech 2a, 4a severně od 59° s. š. (MAC/*24N59).

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následujících oblastech a obdobích omezen na níže uvedená množství:

vody Spojeného království 
oblasti 4a. V období od 1. ledna 

do 14. února a od 1. srpna 
do 31. prosince
(MAC/*4A-UK)

vody Norska oblasti 2a
(MAC/*2AN-)

vody Faerských ostrovů
(MAC/*FRO2)

Německo 5 612 Bude stanoveno Bude stanoveno

Španělsko 6 Bude stanoveno Bude stanoveno

Estonsko 47 Bude stanoveno Bude stanoveno

Francie 3 742 Bude stanoveno Bude stanoveno

Irsko 18 705 Bude stanoveno Bude stanoveno

Lotyšsko 34 Bude stanoveno Bude stanoveno

Litva 34 Bude stanoveno Bude stanoveno

Nizozemsko 8 184 Bude stanoveno Bude stanoveno

Polsko 395 Bude stanoveno Bude stanoveno

Unie 36 759 Bude stanoveno Bude stanoveno

Spojené království Nepoužije se Nepoužije se Nepoužije se

CS Úř. věst. L, 31.3.2026

12/26 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/786/oj



Tabulka 105

Druh: Makrela obecná Oblast: 8c, 9 a 10; vody Unie oblasti CECAF 34.1.1

Scomber scombrus (MAC/8C3411)

Španělsko 11 256 (1) Analytický TAC

Francie 75 (1)

Portugalsko 2 326 (1)

Unie 13 657

TAC 299 010

(1) Zvláštní podmínka: množství, která jsou předmětem výměn s ostatními členskými státy, mohou být odlovena v divizích 8a, 8b a 8d (MAC/*8ABD.). 
Množství poskytnutá Španělskem, Portugalskem nebo Francií pro účely výměny, která mají být odlovena v divizích 8a, 8b a 8d, však nesmějí 
překročit 25 % kvót členského státu poskytujícího kvóty.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:
8b (MAC/*08B.)

Španělsko 945
Francie 6
Portugalsko 195“

2) Příloha IB se mění takto:

a) tabulka 1 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 1

Druh: Sleď obecný Oblast: vody Spojeného království, Faerských ostrovů, Norska 
a mezinárodní vody oblastí 1 a 2

Clupea harengus (HER/1/2-)

Belgie 11 Analytický TAC

Dánsko 10 675

Německo 1 869

Španělsko 35

Francie 461

Irsko 2 763

Nizozemsko 3 820

Polsko 540

Portugalsko 35

Finsko 165

Švédsko 3 956

Unie 24 330
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Druh: Sleď obecný Oblast: vody Spojeného království, Faerských ostrovů, Norska 
a mezinárodní vody oblastí 1 a 2

Clupea harengus (HER/1/2-)

Spojené 
království

Nepoužije se

TAC 533 914

Zvláštní podmínka: v rámci výše uvedených kvót je odlov v následujících oblastech omezen na níže uvedená množství:
vody Norska severně od 62° s. š. a rybolovná oblast kolem ostrova Jan Mayen (HER/*2AJMN)

Belgie 6

Dánsko 5 922

Německo 1 037

Španělsko 20

Francie 256

Irsko 1 533

Nizozemsko 2 120

Polsko 300

Portugalsko 20

Finsko 92

Švédsko 2 194

Unie 13 500

oblasti 2, 5b severně od 62° s. š. (vody Faerských ostrovů) (HER/*25B-F)

Belgie 0

Dánsko 0

Německo 0

Španělsko 0

Francie 0

Irsko 0

Nizozemsko 0

Polsko 0

Portugalsko 0

Finsko 0

Švédsko 0“
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b) tabulky 3 4 se nahrazují tímto:

„Tabulka 3

Druh: treska obecná Oblast: Vody Gónska podoblastí 2, 5, 12 a 14

Gadus morhua (COD/GL251214)

Německo 2 050 (1) Analytický TAC

Čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije

Unie 2 050 (1)

TAC Nepoužije se

(1) Odlov nelze provádět od 1. března do 31. května v rámci oblasti řízení ‚Kleine Bank‘ vymezené spojnicemi těchto souřadnic

Bod Zeměpisná šířka Zeměpisná délka

1 65°00'N 38°00'W
2 65°00'N 35°15'W
3 64°00'N 35°15'W
4 64°00'N 38°00'W

Tabulka 4

Druh: Treska obecná Oblast: vody Svalbardu; mezinárodní vody oblastí 1 a 2b

Gadus morhua (COD/1/2B.)

Německo 1 507 (1) (2) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Španělsko 3 897 (1) (2)

Francie 643 (1) (2)

Polsko 709 (1) (2)

Portugalsko 822 (1) (2)

Ostatní 84 (1) (2) (3)

Unie 7 662 (1) (2)

TAC Nepoužije se

(1) Přidělením podílu na odlovu populace tresky obecné, který může Unie využívat v oblasti Špicberk a Medvědího ostrova, a na souvisejících vedlejších 
úlovcích tresky skvrnité nejsou dotčena práva a povinnosti vyplývající z Pařížské smlouvy z roku 1920.

(2) Vedlejší úlovky tresky skvrnité mohou představovat až 14 % na jedno vytažení sítě v oblasti Špicberk a Medvědího ostrova. Množství vedlejších 
úlovků tresky skvrnité jsou dodatkem ke kvótě pro tresku obecnou.

(3) Kromě Německa, Španělska, Francie, Polska a Portugalska. Úlovky, které se započítají do této sdílené kvóty, se vykazují samostatně 
(COD/1/2B_AMS).“
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c) tabulka 6 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 6

Druh: Hlavoun (rodu Macrourus) Oblast: vody Grónska podoblastí 2, 5, 12 a 14

Macrourus spp. (GRV/GL251214)

Unie 60 (1) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

TAC Nepoužije se (2)

(1) Zvláštní podmínka: je zakázán cílený lov hlavouna tuponosého (Coryphaenoides rupestris) (RNG/GL251214) a hlavouna severního (Macrourus berglax) 
(RHG/GL251214). Mohou být odloveni pouze jako vedlejší úlovek a jejich úlovek musí být vykazován odděleně.

(2) Níže uvedené množství se přiděluje Norsku. Zvláštní podmínka pro toto množství: je zakázán cílený lov hlavouna tuponosého (Coryphaenoides 
rupestris) (RNG/GL251214) a hlavouna severního (Macrourus berglax) (RHG/GL251214). Mohou být odloveni pouze jako vedlejší úlovek a jejich 
úlovek musí být vykazován odděleně.

40“

d) tabulka 9 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 9

Druh: Huňáček severní Oblast: vody Grónska podoblastí 2, 5, 12 a 14

Mallotus villosus (CAP/GL251214)

Rok 2026 2027

Dánsko 4 751 (2) 0 (3) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Německo 207 (2) 0 (3)

Švédsko 341 (2) 0 (3)

Všechny 
členské státy

246 (1) (2) 0 (1) (3)

Unie 5 545 (2) 0 (3)

Norsko 0 (2) 0 (3)

TAC Nepoužije se (2) Nepoužije se (3)

(1) Dánsko, Německo a Švédsko mohou využít kvótu pro ‚všechny členské státy‘ teprve poté, co vyčerpají svou vlastní kvótu. Členské státy, jejichž kvóty 
jsou vyšší než 10 % kvóty Unie, však nesmějí kvótu pro ‚všechny členské státy‘ využít vůbec. Úlovky, které se započítají do této sdílené kvóty, se 
vykazují samostatně (CAP/GL251214_AMS).

(2) Tato kvóta se použije po dobu od 15. října 2025 do 15. dubna 2026.
(3) Tato kvóta se použije po dobu od 15. října 2026 do 15. dubna 2027.“

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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e) tabulka 13 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 13

Druh: Kreveta severní Oblast: vody Grónska podoblastí 2, 5, 12 a 14

Pandalus borealis (PRA/GL251214)

Dánsko 800 Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.“

Francie 800

Unie 1 600

Norsko 1 500

Faerské ostrovy Bude stanoveno

TAC Nepoužije se

f) tabulka 21 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 21

Druh: Platýs černý Oblast: vody Grónska podoblastí 2, 5, 12 a 14

Reinhardtius hippoglossoides (GHL/GL251214)

Německo 4 125 Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Unie 4 125 (1)

Norsko 650

Faerské ostrovy Bude stanoveno

TAC Nepoužije se

(1) Může být loven nejvýše šesti plavidly současně.“

Úř. věst. L, 31.3.2026 CS
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g) tabulky 24 a 25 se nahrazují tímto:

„Tabulka 24

Druh: Okouníci rodu Sebastes (pelagické druhy) Oblast: vody Grónska v podoblastech 12 a 14 a v divizi NAFO 
1F

Sebastes spp. (RED/1214N1G)

Německo 0 Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Francie 0

Unie 0

Norsko 0

Faerské ostrovy 0

TAC Nepoužije se

Tabulka 25

Druh: Okouníci rodu Sebastes (druhy žijící u mořského dna) Oblast: vody Grónska podoblastí 2, 5, 12 a 14

Sebastes spp. (RED/GL251214)

Německo 1 194 (1) (2) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Francie 6 (1) (2)

Unie 1 200 (1) (2)

Norsko 900 (1) (2)

TAC Nepoužije se

(1) Demersální druhy okouníků rodu Sebastes lze lovit pouze severně a západně od linie vymezené těmito souřadnicemi:

Bod Zeměpisná šířka Zeměpisná délka

1 59°15' s. š. 44°00' z. d.
2 59°30' s. š. 42°45' z. d.
3 62°00' s. š. 42°00' z. d.
4 60°00' s. š. 40°30' z. d.
5 62°00' s. š. 40°00' z. d.
6 62°40' s. š. 40°15' z. d.
7 63°09' s. š. 39°40' z. d.
8 63°30' s. š. 37°15' z. d.
9 64°20' s. š. 35°00' z. d.

10 65°15' s. š. 32°30' z. d.
11 65°15' s. š. 29°50' z. d.

(2) Úlovky okouníka zlatavého (Sebastes norvegicus) (REG/*GL251214) a okouníka bradatého (Sebastes mentella) (REB/*GL251214) se vykazují odděleně.“

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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h) Tabulka 30 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 30

Druh: Vedlejší úlovky (1) Oblast: Vody Grónska

(B-C/GRL)

Unie 300 Preventivní TAC

Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.TAC Nepoužije se

(1) Vedlejší úlovky hlavounů rodu Macrourus (Macrourus spp.) se vykazují v souladu s těmito tabulkami rybolovných práv: hlavouni ve vodách Grónska 
podoblastí 2, 5, 12 a 14 (GRV/GL251214) a hlavouni ve vodách Grónska podoblasti NAFO 1 (GRV/N1GRN.).“

3) Příloha ID se mění takto:

a) tabulky 7 a 8 se nahrazují tímto:

„Tabulka 7

Druh: Severoatlantský tuňák křídlatý Oblast: oblast úmluvy ICCAT severně od 5° s. š., kromě 
Středozemního moře

Thunnus alalunga (ALB/ICAN05NXM)

Irsko 4 959,40 Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Španělsko 27 953,00

Francie 8 791,67

Portugalsko 3 065,81

Unie 44 769,88 (1) (2)

Spojené 
království

552,80 (3)

TAC 47 251,00

(1) Počet rybářských plavidel Unie, která loví severoatlantského tuňáka křídlatého jako cílový druh, je stanoven na: 1 241.
(2) Zvláštní podmínka: V rámci této kvóty je odlov ve vodách Spojeného království (ALB/*ICAN05NXM-UK) omezen na tato množství:

Irsko 62,03

Španělsko 349,65

Francie 109,97

Portugalsko 38,35

Unie 560,00

(3) Zvláštní podmínka: V rámci této kvóty je odlov ve vodách Unie (ALB/*ICAN05NXM-EU) omezen na tato množství:
560,00

Úř. věst. L, 31.3.2026 CS
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Tabulka 8

Druh: Jihoatlantský tuňák křídlatý Oblast: oblast úmluvy ICCAT jižně od 5° s. š.

Thunnus alalunga (ALB/ICAS05N)

Španělsko 1 087,65 Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.“

Francie 357,44

Portugalsko 761,16

Unie 2 206,25

TAC 28 000,00

b) tabulka 11 se nahrazuje tímto:

„Tabulka 11

Druh: Tuňák velkooký Oblast: oblast úmluvy ICCAT

Thunnus obesus (BET/ICCAT)

Španělsko 8 420,35 (1) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Francie 3 576,59 (1)
Portugalsko 2 921,48 (1)
Unie 14 918,42 (1)
TAC 73 000,00 (1)

(1) Úlovky tuňáka velkookého plavidly lovícími pomocí košelkových nevodů (BET/*ICCATPS) a plavidly s celkovou délkou nejméně 20 metrů 
používajícími dlouhé lovné šňůry (BET/*ICCATLL) se vykazují odděleně. Od června platí, že jakmile úlovky dosáhnou 80 % kvóty, musejí členské 
státy úlovky těchto rybářských plavidel hlásit každý týden.“

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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c) tabulka 12(1) se nahrazuje tímto:

„Tabulka 12(1)

Druh: Tuňák obecný Oblast: oblast úmluvy ICCAT východně od 45° z. d.

Thunnus thynnus (BFT/ICAE45W)

Kypr 230,82 (4) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Řecko 429,03

Španělsko 8 324,62 (2) (4)

Francie 8 080,19 (2) (3) (4)

Chorvatsko 1 298,29 (6)

Itálie 6 483,06 (4) (5)

Malta 518,15 (4)

Portugalsko 782,78

Ostatní 92,83 (1)

Unie 26 239,77 (2) (3) (4) (5) (6)

TAC 48 403,00 (1)

(1) Kromě Kypru, Řecka, Španělska, Francie, Chorvatska, Itálie, Malty a Portugalska a pouze jako vedlejší úlovek. Úlovky, které se započítají do této 
sdílené kvóty, se vykazují samostatně (BFT/ICAE45W_AMS).

(2) Zvláštní podmínka: v rámci tohoto TAC se použijí níže uvedená omezení odlovu a rozdělení mezi členské státy, pokud jde o odlovy tuňáka 
obecného o hmotnosti a velikosti od 8 kg nebo 75 cm do 30 kg nebo 115 cm provedené plavidly uvedenými v příloze VI bodě 1 (BFT/*E45W8301):

Španělsko 1 254,15

Francie 582,63

Unie 1 836,78

(3) Zvláštní podmínka: v rámci tohoto TAC se použijí níže uvedená omezení odlovu a rozdělení mezi členské státy, pokud jde o odlovy tuňáka 
obecného o hmotnosti 6,4 kg a vyšší a velikosti 70 cm a větší, provedené plavidly uvedenými v příloze VI bodě 1 (BFT/*E45W641):

Francie 100,00

Unie 100,00
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Druh: Tuňák obecný Oblast: oblast úmluvy ICCAT východně od 45° z. d.

Thunnus thynnus (BFT/ICAE45W)

(4) Zvláštní podmínka: v rámci tohoto TAC se použijí níže uvedená omezení odlovu a rozdělení mezi členské státy, pokud jde o odlovy tuňáka 
obecného o hmotnosti a velikosti od 8 kg nebo 75 cm do 30 kg nebo 115 cm provedené plavidly uvedenými v příloze VI bodě 2 (BFT/*E45W8302):

Španělsko 166,49

Francie 323,21 (*)

Itálie 129,66

Kypr 4,62

Malta 10,36

Unie 634,34

(*) Z toho 50 % smí být odloveno pouze v Lvím zálivu.

(5) Zvláštní podmínka: v rámci tohoto TAC se použijí níže uvedená omezení odlovu a rozdělení mezi členské státy, pokud jde o odlovy tuňáka 
obecného o hmotnosti a velikosti od 8 kg nebo 75 cm do 30 kg nebo 115 cm provedené plavidly uvedenými v příloze VI bodě 3 (BFT/*E45W643):

Itálie 129,66

Unie 129,66

(6) Zvláštní podmínka: v rámci tohoto TAC se použijí níže uvedená omezení odlovu a přidělení mezi členské státy, pokud jde o odlovy tuňáka obecného 
o hmotnosti a velikosti od 8 kg nebo 75 cm do 30 kg nebo 115 cm provedené plavidly uvedenými v bodě 3 přílohy VI pro účely chovu 
(BFT/*E45W8303F):

Chorvatsko 1 168,46

Unie 1 168,46“

d) Tabulky 14 a 15 se nahrazují tímto:

„Tabulka 14

Druh: Mečoun obecný Oblast: oblast úmluvy ICCAT severně od 5° s. š., kromě 
Středozemního moře

Xiphias gladius (SWO/ICAN05NXM)

Španělsko 6 720,29 (2) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Portugalsko 1 108,20 (2)

Ostatní 162,84 (1) (2)

Unie 7 991,33

TAC 14 769,00

(1) Pouze pro vedlejší úlovky. Úlovky, které se započítají do této sdílené kvóty, se vykazují samostatně (SWO/ICAN05NXM_AMS).
(2) Zvláštní podmínka: z čehož až 2,39 % může být odloveno v oblasti úmluvy ICCAT jižně od 5° s. š. Úlovky, které se započítají do této zvláštní 

podmínky, se vykazují samostatně (SWO/*ICAS05N_AMS).
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Tabulka 15

Druh: Mečoun obecný Oblast: oblast úmluvy ICCAT jižně od 5° s. š.

Xiphias gladius (SWO/ICAS05N)

Španělsko 4 984,34 (1) Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Portugalsko 317,86 (1)

Unie 5 302,20

TAC 10 000,00

(1) Zvláštní podmínka: z čehož až 3,51 % může být odloveno v oblasti úmluvy ICCAT severně od 5° s. š. (SWO/*ICAN05N).“

4) Příloha IH se nahrazuje tímto:

„PŘÍLOHA IH

OBLAST ÚMLUVY SPRFMO

Tabulka 1

Druh: Ledovky rodu Dissostichus
Dissostichus spp.

Oblast: oblast úmluvy SPRFMO, výzkumné bloky A a B (1)
(TOT/SPR-AB)

TAC 162 (2) (3) (4) Preventivní TAC

Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

(1) Výzkumný blok A:
SZ: 50°30' j. š., 136° v. d.
SV: 50°30' j. š., 140°30' v. d.
JV: 54°50' j. š., 140°30' v. d.
JZ: 54°50' j. š., 136° v. d.

Výzkumný blok B:
SZ: 52°45' j. š., 140°30' v. d.
SV: 52°45' j. š., 145°30' v. d.
JV: 54°50' j. š., 145°30' v. d.
JZ: 54°50' j. š. 145°30' v. d.

(2) Tento roční TAC je určen pouze pro průzkumný rybolov ve smyslu čl. 4 bodu 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/975*. Rybolov 
je omezen na hloubku mezi 600 m a 2 500 m. Rybolov je omezen na jeden výjezd v maximální délce 60 po sobě jdoucích dnů, který lze vykonat 
kdykoli mezi 1. květnem a 15. listopadem. Veškerý rybolov se okamžitě ukončí, dojde-li k uhynutí:
a) jednoho jedince kteréhokoli z těchto druhů: albatros stěhovavý (Diomedea exulans), albatros šedohlavý (Thalassarche chrysostoma), albatros 

černobrvý (Thalassarche melanophris), buřňák zavalitý (Procellaria cinerea), buřňák hebký (Pterodroma mollis), nebo
b) tří jednotlivců z jakéhokoli z následujících druhů: albatros světlohřbetý (Phoebetria palpebrata), buřňák obrovský (Macronectes giganteus) a buřňák 

Hallův (Macronectes halli).
Rybolov je dále omezen na maximální počet 5 000 háčků na jedno lovné zařízení s maximálním počtem 100 lovných zařízení. Dlouhé lovné šňůry 
se vyloží nejméně 3 námořní míle od sebe a během jednoho kalendářního roku se nevyloží na místech, kde se předtím nacházely dlouhé lovné 
šňůry. Rybolov se ukončí, jakmile je dosaženo TAC, anebo jakmile je vyloženo a vytaženo 100 lovných zařízení – podle toho, co nastane dříve.
* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/975 ze dne 4. července 2018, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu 

rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (Úř. věst. L 179, 16.7.2018, s. 30), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj).

(3) Z toho až 129 tun může být odloveno ve výzkumném bloku A. Když se přiblíží limit odlovu ve výzkumném bloku A, vyloží se kratší šňůry, aby se 
zajistilo, že nedojde k překročení limitu odlovu. Úlovky ledovek ve výzkumném bloku A se vykazují samostatně (TOT/SPR-A).

(4) Z toho až 33 tun může být odloveno ve výzkumném bloku B. Když se přiblíží limit odlovu ve výzkumném bloku B, vyloží se kratší šňůry, aby se 
zajistilo, že nedojde k překročení limitu odlovu. Úlovky ledovek ve výzkumném bloku B se vykazují samostatně (TOT/SPR-B).

Úř. věst. L, 31.3.2026 CS

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/786/oj 23/26

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj


Tabulka 2

Druh: Kranas Murphyho
Trachurus murphyi

Oblast: oblast úmluvy SPRFMO
(CJM/SPRFMO)

Německo 25 114,78 Analytický TAC

Ustanovení čl. 3 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužijí.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.“

Nizozemsko 27 221,84

Litva 17 475,51

Polsko 30 047,86

Unie 99 860,00

TAC Nepoužije se

5) Příloha IM se nahrazuje tímto:

„PŘÍLOHA IM

OBLAST ÚMLUVY NPFC

Tabulka 1

Druh: Makrela japonská
Scomber japonicus

Oblast: oblast úmluvy NPFC

Unie Bude stanoveno (1) (3) (4) (5) Preventivní TAC

Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Smluvní strany 
NPFC, včetně 
Unie

Bude stanoveno (1) (2) (3) (4)

TAC Nepoužije se

(1) Rybolov je povolen pouze od 1. června 2026 do 31. května 2027.
(2) Zvláštní podmínka: v rámci tohoto omezení odlovu je odlov následujícími plavidly omezen na níže uvedená množství:

plavidla lovící pomocí vlečných sítí (*)
(MAS/NPFC-TR)

plavidla lovící košelkovými nevody (*)
(MAS/NPFC-PS)

Bude stanoveno Bude stanoveno

(*) Rybolov v rámci těchto omezení odlovu ukončí smluvní strany úmluvy NPFC, včetně Komise za Unii, do dvou dnů ode dne vydání oznámení 
výkonného tajemníka NPFC, že využití těchto omezení odlovu dosáhlo 95 %.

(3) Makrelu japonskou je kdykoli oprávněno lovit pouze jedno plavidlo lovící pomocí vlečných sítí plující pod vlajkou členského státu. Tím není 
dotčeno případné přidělení budoucích rybolovných práv Unií v oblasti úmluvy NPFC, zejména členskému státu oprávněnému lovit v období 
od 1. června 2026 do 31. května 2027.

(4) Makrelu japonskou nejsou oprávněna lovit rybářská plavidla Unie o hrubé prostornosti více než 10 000 tun.
(5) Úlovky v rámci této kvóty se vykazují samostatně (MAS/NPFC-EU).“

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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6) Příloha VI se mění takto:

a) body 4, 5 a 6 se nahrazují tímto:

„4. Maximální počet rybářských plavidel každého členského státu oprávněných lovit, uchovávat na palubě, překládat, přepravovat nebo vykládat tuňáka obecného ve východním Atlantiku 
a Středozemním moři.

Počet rybářských plavidel (1)

Řecko (2) Španělsko Francie Chorvatsko Itálie Kypr (3) Malta (4) Portugalsko

Plavidla lovící košelkovými 
nevody (5)

0 7 22 18 21 1 2 0

Plavidla lovící na dlouhou 
lovnou šňůru

0 36 23 0 40 13 70 0

Návnadová plavidla 0 64 8 0 0 0 0 0

Ruční vlasec 0 1 47 40 0 0 0 0

Plavidla lovící pomocí 
vlečných sítí

0 0 57 0 0 0 0 0

Plavidla provozující drobný 
rybolov

48 707 0 0 151 0 210 76

Jiná plavidla tradičního 
rybolovu (6)

73 0 149 0 0 0 0 0

(1) Počty v této tabulce se mohou ještě zvýšit za předpokladu, že budou dodrženy mezinárodní závazky Unie.
(2) Jedno plavidlo střední velikosti lovící košelkovými nevody může být nahrazeno maximálně 10 plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru nebo jedním malým plavidlem lovícím košelkovými nevody 

a třemi dalšími plavidly tradičního rybolovu.
(3) Jedno plavidlo střední velikosti lovící košelkovými nevody může být nahrazeno maximálně 10 plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru nebo jedním malým plavidlem lovícím košelkovými nevody 

a nejvýše třemi plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru.
(4) Jedno plavidlo střední velikosti lovící košelkovými nevody může být nahrazeno nejvýše deseti plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru.
(5) Individuální počet plavidel lovících košelkovými nevody v této tabulce je výsledkem převodů mezi členskými státy a nepředstavuje historická práva do budoucna.
(6) Polyvalentní plavidla používající více lovných zařízení (dlouhou lovnou šňůru, ruční vlasec, vlečnou lovnou šňůru).

Ú
ř. věst. L, 31.3.2026
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5. Maximální počet pastí používaných pro lov tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři 
schválený každým členským státem

Maximální počet pastí

Členský stát Počet pastí

Španělsko 6

Itálie 2

Portugalsko 2

6. Maximální počet povolených farem pro chov a maximální vysazení uloveného volně žijícího tuňáka obecného, 
které každý členský stát může přidělit svým farmám ve východním Atlantiku a Středozemním moři

Maximální počet povolených farem pro chov a maximální vysazení uloveného volně žijícího tuňáka obecného

Počet farem Vysazení (v tunách)

Řecko 0 0

Španělsko 8 10 550,0

Chorvatsko 4 2 947,0

Itálie 6 5 197,9

Kypr 0 0

Malta 5 8 786,0

Portugalsko 2 626,0“

CS Úř. věst. L, 31.3.2026
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